
Adresa: ul. Stanka Dragojevica 2,

81000 Podgorica, Crna Gora
tel:+382 20 242 835

fax: +382 20 224 450

www.mif.gov.me

■'j

3.
« .0,

Ministarstvo

finansija

GOD.2C

veiA.

<i5l^ f/f
• "T iLOrt

Br: Podgoriia, 11.03.2026. godine..i -

Za: SKUPSTINA CRNE GORE

Bulevar Svetog Petra Cetinjskog broj 10, 81 000 Podgorica, Crna Gora

n/r: gospodinu Andriji Mandicu, predsjedniku Skupstine Crne Gore

Predmet: Dopuna materijala za skupstinsku proceduru u vezi sa Predlogom
zakona o upravijanju privrednim drustvima u vlasnistvu drzave

Postovani gospodine Mandicu

U prilogu Vam dostavijamo dopunu materijala br: 11-011/26-635/4 od 6. marta2026.

godine, a koji se odnosi na Predlog zakona o upravijanju privrednim drustvima u
vlasnistvu drzave, radi stavijanja istog u proceduru Skupstine Crne Gore.

Napominjemo da dopuna obuhvata misljenje Ministarstva evropskih poslova zajedno
sa Izjavom i tabelom uskladenosti Predloga zakona o upravijanju privrednim drustvima
u vlasnistvu drzave sa pravnom tekovinom Evropske unije.

Molimo da se navedeni materijal uzme u razmatranje u daljem postupku.

S postovanjem
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Adresa; Bulevar ivana Cmojevida 167
81 000 Podgorica, Cma Gora
Tel; +382 20 481 301
www.aov.me/mep

Crna Gora

Ministarstvo evropskih poslova

11. mart 2026.
Rr- 04/4-907/26-954/2

MINISTARSTVO FINANSIJA

ministry Novid Vukovidu

Dopis br. 11-040/26-8754/1

Za:

Veza:

uskladenostl Predloga zakona o upravijanju privrednimPredmet: Misljenje o
drustvima u vlasnistvu drzave s pravnom tekovinom EU

Po§tovani,

Dopisom broj 11-040/26-8754/1 od 11. marta 2026. godine trazili ste migljenje o

uskladenosti Predloga zakona o upravijanju privrednim druStvima u vlasniStvu driave s

pravnom tekovinom Evropske unije.

Nakon upoznavanja sa sadrzinom predloga propisa, a u skladu sa nadleinostima

definisanim clanom 40 stav 1 alineja 2 Poslovnika Vlade Crne Gore („SI. list CG , br. 3/12,

31/15, 48/17, 62/18, 121/23, 58/24 i 43/25) Ministarstvo evropskih poslova je sagiasno sa
navodima u obrascu uskladenosti predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.

S postovanjem,

Maida Gor£evi6

IHNISTARKA EVROPSKIH POSLOVA

Prilog:

- Izjava I tabela uskladenosti Predloga zakona o upravijanju privrednim druStvima u vlasniStvu driave

s pravnomtekovinom EU

Dostavijeno;

- Ministarstvu finansija;
- a/a
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USKLAOENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNiJE
IZJAVA 0

Identifikacioni broj Ujave | MF-Iu7p^26/14
V''

1. Nazivnacrta/predloga propisa

Predlog zakona o upravijanju privrednim drustvima u vlasnistvu dtiave

Proposal for the Law on the Management of State-Owned Enterprises
- na crnogorskom jeziku

- na engleskom jeziku

2. Podaci o obradiva£upropisa

a) Organ drzavne uprave koji priprema propis
Ministarstvo finanstjaOrgan drzavne uprave
Direktorat za centrainu harmonizaciju i razvoj unutraSnjih- Sektor/odsjek
kontrola;

Direkcija za pra^enje fiskalnih rizika privrednih
druStava u drzavnom vlasniStvu

Minas Trubljanin
minas.trubliantn@mif.gov.me

- odgovorno iice (ime, prezime, teiefon,
e-mail)

+382 67 646 094

Iva Vukovic

iva.vukov!c@mif.gov.me
- kontakt osoba {ime, prezime, teiefon,

e-mail)
+382 69 820921

b) Pravno lice s javnim ovIaScenjem za pripremu 1 sprovodenje propisa

' Naziv pravnog iica

- odgovorno lice (ime, prezime, teiefon,
e-maii)

- kontakt osoba (ime, prezime, teiefon.

/

/
e-mail)

3. Organ! drzavne uprave koji primienjuju/sprovode propis

Ministarstvo finansija
Direktorat za centrainu harmonizaciju i razvoj unutrasnjih kontrola;

- Direl«:ija za pracenje fiskalnih rizika privrednih druStava u drzavnom

- Organ driavne uprave

vlasnistvu

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruzivanju izmedu
Evropske unije i njenih drava clanlca, sjedne strane 1 Crne Gore> s ditige sffane {SSP)

a) Odredbe SSPa s kojima se uskiaduje propis —
/

b) Stepen ispunjenosti obaveza koje p^zilaze iz navedenlh odredbi SSPa

ispunjava u potpunosti

□ dleliml^no ispunjava

[~1 I ne ispunjava

c) Razlozi za djelimi£no tspunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proiziiaze iz navedenih odredbi SSPa
/

5. Veza nacrta/predloga propisa s Progyamom pristupanja Crne Gore EvropskoJ unlji (PPCG)

2026-2027PPCG za period
/- Poglavlje, potpoglavlje

- Rok za donosenje propisa

- Napomena

/

Donosenje Zakona o upravijanju privrednim druStvima
vlasnistvu drzave ntje predvideno Programom pristupanja
Crne Gore Evropskoj uniji.

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije

a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije

u

/

b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
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/

c) UsklaJenost s ostalim izvorima prava Evropske unije
/

6.1. Razloii za djellmignu uskladenost ili neuskladenost-inacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom

tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predvlffend postizanje potpune uskladenost!
/

7. Ukoliko ne postoje odgovarajudi propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost
konstatovati tu clnjenicu

Ne postoje odgovarajud propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost.

/ ^ :
8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope 1 estate izvore medunarodnog prava koriStene pri izradi

nacrta/predloga propisa

Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojima je
potrebno uskladiti predlog propisa.

9. Navesti da II su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori medunarodnog

prava prevedeni na ernogorski jezlk (prevode dostaviti u prilogu)

/

/

10. Navesti da li je nacrt/predlog propisa iz tacke 1 izjave o uskladenosti preveden na engleski jezik
(prevod dostaviti u prilogu)

vlasnistvu drzave na engleski jezik je uPrevod Predloga zakona o upravijanju privrednim druitvima u

procesu.

ll.Ucesce konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa 1 njihovo mISIjenje o uskladenostj

PodrSka u pripremi navedenih propisa obezbijedena Je posredstvom ekspertske podrgke Svjetske banke
okviru pograma BEST. Od poCetka procesa pripreme propisa bili su angazovani prestavnlcl svih relevantih

institueija (ministarstva, fondovi, sudstvo, predstavnici akademske zajednice, predstavnici NVO sektora).

Veoma je vaino istadi da je u procesu izrade ovog zakona voden otvoren i inkluzivan dijalog. Tekst zakona

je bio predmet javne rasprave Javna rasprava za Nacrt zakona o upravijanju privrednim drustvima u

dr^avnoj svojini u okviru kojej^^ganizovan i okrugli sto. Brojne sugestije i komentari pristtgli su tokom

^^rln^^nacajnoj mjeri ugradeni u konacno rjesenje o demu svjedodi Izvjestaj

u

tog procesa, pazijivo su loegt' ,
javne rasprave koji j

Potpis/.pvlaSdeno

sa

lU^S^ka evropskitt poslovaPoti

Tt n.
/O i.
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Prilog obrasca:

1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engteskom jeziku (ukoliko postoji)



TABELA USKLAOENOSTI

1.1. Identifikacioni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predloga propisa na
Vladi

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa

MF-iy/lPZ/26/14MF-TU/P2/2e/14

2. Naziv Izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka
/

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore

Na crnogorskom jeziku

Predlog zakona o upravijanju privrednim drustvima u vlasnistvu drzave

Na engleskom jeziku

Proposal for the Law on the Management of State-Owned Enterprises

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s Izvorima prava Evropske unije

e)c) d)b)a)
Uskladenost

odredbe

nacrta/

predloga

propisa Crne
Gore s

odredbom

izvora prava

Evropske unije

Rok za

postizanje

potpune

uskladenosti

Razlog za djelimicnu
uskladenost ili

neuskladenost

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne Gore

(clan, stav, tacka)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije

(clan, stav, tacka)


